
Совместное коммюнике 

по итогам двадцать восьмой регулярной встречи 

глав правительств России и Китая 

 

По приглашению китайской стороны Председатель Правительства 

Российской Федерации М.В.Мишустин 19-20 декабря 2023 года посетил  

Китайскую Народную Республику с визитом, в ходе которого 20 декабря  

2023 года встретился с Председателем Китайской Народной Республики  

Си Цзиньпином, 19 декабря 2023 года провел совместно с Премьером 

Госсовета Китайской Народной Республики Ли Цяном двадцать восьмую 

регулярную встречу глав правительств России и Китая. 

 

I 

Главы правительств, далее именуемые Сторонами, отметили, что 

российско-китайские отношения всеобъемлющего партнерства и 

стратегического взаимодействия, вступающие в новую эпоху, достигли 

наивысшего уровня в истории и продолжают поступательно развиваться.  

В марте 2023 года в ходе государственного визита Председателя Китайской 

Народной Республики Си Цзиньпина в Россию и в октябре 2023 года в 

рамках визита Президента Российской Федерации В.В.Путина в Пекин для 

участия в третьем Международном форуме «Один пояс, один путь» главы 

государств наметили стратегические планы и направления комплексного 

развития двусторонних связей во всех сферах. Реализация поставленных 

задач позволит обеспечить достижение качественно нового уровня 

взаимодействия между Россией и Китаем. 

Стороны подтвердили, что укрепление и углубление российско-

китайских отношений, вступающих в новую эпоху, является свободным от 

внешнего влияния стратегическим выбором, основанным на национальной 

специфике каждого из государств, соответствующим коренным интересам 

двух народов и тенденциям времени, не направленным против третьих 

сторон. Главы правительств, руководствуясь договоренностями лидеров, 
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будут способствовать дальнейшему продвижению российско-китайских 

отношений, исходя из принципов взаимной выгоды, наращивать и расширять 

сотрудничество в ключевых областях с целью обеспечения совместного 

развития и процветания России и Китая. 

Стороны подчеркивают, что в условиях происходящих в мире 

стремительных перемен и глубокой трансформации международной 

архитектуры будут и далее оказывать друг другу твердую взаимную 

поддержку в деле защиты ключевых национальных интересов, совместно 

противостоять возникающим вызовам. Российская Сторона подтверждает 

приверженность принципу «одного Китая», признает, что Тайвань является 

неотъемлемой частью Китая, выступает против независимости Тайваня в 

какой бы то ни было форме, твердо поддерживает действия Китайской 

Стороны по защите собственного суверенитета и территориальной 

целостности, а также по объединению страны. Китайская Сторона 

поддерживает усилия Российской Стороны по обеспечению безопасности и 

стабильности, национального развития и процветания, суверенитета и 

территориальной целостности, выступает против вмешательства извне во 

внутренние дела России.  

Стороны высоко оценивают важную роль механизма регулярных 

встреч глав правительств России и Китая в координации и продвижении 

двустороннего взаимодействия в торгово-экономической, инвестиционной, 

энергетической, гуманитарной и межрегиональной областях. Подтверждают 

задачу дальнейшего повышения эффективности данного механизма для 

достижения еще более высоких результатов взаимовыгодного 

сотрудничества. 

 

II 

Главы правительств отметили, что в 2023 году российско-китайское 

торгово-экономическое сотрудничество успешно преодолело 

неблагоприятное внешнее воздействие и продолжило стабильное здоровое 
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развитие. Двусторонняя торговля увеличивалась высокими темпами и 

досрочно вышла на целевой показатель, эквивалентный 200 млрд долларов 

США, достигнуты положительные результаты в ключевых сферах 

практического сотрудничества. Стороны намерены совместными усилиями 

закреплять текущие позитивные тенденции, качественно нарастить 

кооперацию. Для этого они договорились: 

– последовательно наращивать объем двустороннего товарооборота, 

оптимизировать его структуру и создавать новые точки роста в таких 

областях, как цифровая торговля, устойчивое, в том числе низкоуглеродное 

развитие, биофармацевтика. Продолжать повышать уровень 

благоприятствования, совместно обеспечивать стабильность и безопасность 

производственно-сбытовых цепочек, продвигать высококачественное 

развитие двусторонней торговли; 

– укреплять сотрудничество в области торговли услугами, в том числе 

по таким направлениям, как развитие инфраструктуры для цифровой 

экономики, услуги в сфере культуры и креативных индустрий, образования, 

информационных технологий, коммерческого сервиса, транспорта, 

логистики и выставочной деятельности. Способствовать реализации 

Меморандума об углублении сотрудничества в сфере торговли услугами 

между Министерством экономического развития Российской Федерации и 

Министерством коммерции КНР, подписанного в мае 2023 года; 

– расширять кооперацию и совершенствовать механизмы 

взаимодействия в электронной торговле, продвигать сотрудничество между 

предприятиями двух стран, в том числе в сфере складирования и логистики. 

Содействовать обмену опытом и технологическими разработками, активно 

использовать рекламные онлайн-мероприятия для выхода 

высококачественной национальной продукции двух стран на рынки друг 

друга; 
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– поддержать проведение в 2024 году в КНР Восьмого Российско-

Китайского ЭКСПО и организуемого на его «полях» четвертого Российско-

Китайского форума по межрегиональному сотрудничеству; 

– наращивать конструктивное взаимодействие в Арктике, продолжить 

проработку взаимовыгодных проектов сотрудничества; 

– содействовать продвижению многопланового сотрудничества по 

развитию судоходства по Северному морскому пути, в том числе по 

созданию совместных механизмов взаимодействия; 

– расширять сотрудничество в сфере лесного хозяйства, совместно 

оказывать содействие реализации в России инвестиционных проектов в 

сфере глубокой переработки древесины; 

– продолжить сотрудничество в сфере охраны и защиты 

интеллектуальной собственности путем обмена информацией и лучшими 

практиками, включая взаимодействие в области географических указаний и 

наименований мест происхождения товаров;  

– укреплять и наращивать торгово-экономическое и инвестиционное 

сотрудничество в сельском хозяйстве, продолжать работу по созданию 

благоприятных условий для увеличения объемов и диверсификации 

номенклатуры сельскохозяйственной продукции и продовольствия, 

поставляемых на рынки России и Китая; 

– положительно оценивая предпринимаемые ответственными 

ведомствами и местными органами власти усилия по обеспечению 

стабильной и бесперебойной работы пунктов пропуска, повышению их 

возможностей в части грузовых и пассажирских перевозок, продолжать 

наращивать динамику строительства инфраструктуры пунктов пропуска, 

совместными усилиями повышать пропускную способность и обеспечивать 

эффективность их работы, последовательно совершенствовать 

инфраструктуру автомобильного перехода Забайкальск – Маньчжурия и 

железнодорожного пункта пропуска Махалино – Хуньчунь. Увеличивать 

перевозки через железнодорожный мост Нижнеленинское – Тунцзян и 
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автомобильный мостовой переход Кани-Курган – Хэйхэ. Ускорить внедрение 

в рамках железнодорожных перевозок электронных транспортных 

документов, имеющих юридическую силу для перевозчиков и 

инспекционных органов. Совершенствовать качество и обеспечить полноту 

предоставляемой в электронном виде информации; 

– продолжать работу по внесению изменений в Соглашение между 

Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики о пунктах пропуска на российско-китайской 

государственной границе от 27 января 1994 года, а также по рассмотрению 

возможности разработки нового межправительственного соглашения по 

пунктам пропуска. Продолжить взаимодействие по вопросу 

взаимоприемлемого распорядка работы пунктов пропуска; 

– продвигать реализацию Соглашения между Правительством 

Российской Федерации и Правительством Китайской Народной Республики о 

международных автомобильных перевозках и Соглашения между 

Министерством транспорта Российской Федерации и Министерством 

транспорта Китайской Народной Республики о международных 

автомобильных перевозках опасных грузов; 

– продолжать изучение возможностей использования технологий 

автоматического управления транспортным средством для развития 

сотрудничества в области трансграничных грузоперевозок; 

– ускорить подписание протокола о внесении изменений в Соглашение 

между Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики об облегчении поездок граждан в отношении 

взаимной выдачи многократных виз водителям, осуществляющим 

международные автомобильные перевозки, последовательно упрощать 

передвижение пассажиров между двумя странами. Продолжать работу над 

вопросом обеспечения проезда через соответствующие автомобильные 

пункты пропуска на российско-китайской границе граждан двух стран на 

личных автомобилях с числом мест не более восьми; 
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– продолжать углублять контакты и координацию, повышать удобство 

прохождения граждан двух стран через пограничные пункты пропуска, 

обеспечивать безопасность, законные права и интересы граждан одной 

стороны, находящихся на территории другой стороны; 

– совместно продвигать строительство экономического коридора 

Россия – Монголия – Китай, наращивая сотрудничество по таким ключевым 

проектам, как модернизация и развитие центрального железнодорожного 

коридора; 

– всесторонне укреплять практическое сотрудничество в таможенной 

сфере. Изучать возможности реализации пилотных проектов в контексте 

интеллектуализации деятельности таможенных органов, в том числе по 

вопросам функционирования механизма «Единого окна». Продвигать 

ключевые проекты сотрудничества, такие как взаимное признание 

уполномоченных экономических операторов, «зеленый коридор», взаимное 

признание результатов таможенного контроля и автоматизированный обмен 

сведениями о товарах, в том числе об их стоимости. Продолжать 

взаимодействие по обеспечению безопасности торговли, в том числе в 

области борьбы с контрабандой, защиты прав на интеллектуальную 

собственность, управления таможенными рисками, сверки статистических 

данных о взаимной торговле, контроля таможенной стоимости и 

администрирования таможенных платежей, предотвращения незаконного 

перемещения ядерных материалов и радиоактивных веществ, взаимной 

административной помощи; 

– активно продвигать совместные проекты в области авиастроения, 

включая программы разработки и производства широкофюзеляжного 

дальнемагистрального пассажирского самолета и тяжелого вертолета; 

– углублять практическое сотрудничество в таких областях, как 

металлургия, сырьевые материалы, химическая промышленность, 

кооперацию в отрасли калийных удобрений, способствовать реализации 
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совместных проектов по добыче, переработке и торговле железорудными, 

меднорудными и калийными ресурсами; 

– продолжать расширять промышленную кооперацию в различных 

отраслях, представляющих взаимный интерес;  

– наращивать сотрудничество в автомобильной сфере, реализовать 

стимулирующие меры по поддержке совместных проектов в области 

автопроизводства; 

– поддерживать укрепление сотрудничества между предприятиями 

обеих стран в области строительства и технического обслуживания 

оптических кабелей и совершенствования механизмов быстрого 

реагирования и уведомления для дальнейшего повышения доступности и 

надежности кабелей; 

– поддерживать взаимовыгодную кооперацию в области научно-

технических разработок новых информационно-коммуникационных 

технологий, инновационных проектов и стандартизации, а также 

тестирования телекоммуникационного оборудования; 

– содействовать реализации результатов встречи министров связи 

стран БРИКС, с опорой на Институт БРИКС по изучению сетей будущего 

обсуждать сотрудничество в области технологических инноваций  

и отраслевого развития; 

– поддерживать структуры двух стран в реализации инновационных 

форматов взаимодействия в области цифрового образования, в том числе в 

проведении профессиональных конкурсов; 

– поддерживать сотрудничество в сфере программного обеспечения и 

промышленного интернета вещей, в том числе создание профильных рабочих 

групп, лабораторий и центров продвижения;  

– поддержать укрепление сотрудничества в сфере искусственного 

интеллекта и открытого исходного кода, в том числе путем создания 

профильных регулярных консультативных механизмов; 
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– поощрять развитие сотрудничества и обмена информацией в области 

безопасности сетей и данных, технических исследований, разработки 

продуктов и подготовки специалистов в сфере информационно-

коммуникационных технологий; 

– предпринимать совместные усилия, направленные на пресечение 

распространения в сети «Интернет» противоправной информации, 

представляющей угрозу интересам общественной и государственной 

безопасности; 

– продолжать укреплять сотрудничество в координации радиочастот. 

Оказывать взаимную поддержку на соответствующих международных 

площадках по вопросам, в которых стороны имеют схожие позиции; 

– содействовать развитию двусторонних услуг почтовой связи, 

улучшать качество функционирования соответствующих сервисов для 

электронной торговли; 

– развивать сотрудничество в области технологий компьютерных игр; 

– продолжать содействовать работе по созданию Международной 

научной лунной станции, продвижению сотрудничества по координации 

российской миссии «Луна-26» и китайской миссии «Чанъэ-7», а также 

взаимодействия по установке российской научной полезной нагрузки на 

китайском посадочном космическом аппарате «Чанъэ-7»;  

– способствовать реализации проектов в рамках Программы развития 

сотрудничества в области космической деятельности между Государственной 

корпорацией по космической деятельности «Роскосмос» и Китайской 

национальной космической администрацией на 2023–2027 гг.; 

– расширять взаимодействие между Россией и Китаем в области 

спутниковой навигации, в том числе взаимодействие систем ГЛОНАСС и 

Бэйдоу;  

– продолжать углублять взаимовыгодное сотрудничество в области 

фундаментальных исследований, включая установки класса «мегасайенс» и 

ядерную физику, исследовать новые области, направления и модели научно-
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технической инновационной кооперации для содействия социально-

экономическому развитию двух стран и повышения благосостояния их 

народов. Совершенствовать механизмы проведения профильными 

ведомствами двух стран скоординированных конкурсов совместных 

проектов с участием научно-исследовательских организаций и 

университетов, а также увеличивать количество поддерживаемых в рамках 

конкурсов проектов, расширять области сотрудничества и повышать его 

эффективность. Продолжать совместное проведение выставок и научно-

технических конференций высокого уровня, поощрять и оказывать 

поддержку взаимодействию молодых талантов России и Китая в сфере 

инноваций; 

– укреплять сотрудничество в сфере охраны окружающей среды, в том 

числе по охране трансграничных водных объектов, взаимосвязи при 

чрезвычайных ситуациях экологического характера, сохранению 

биоразнообразия и обращению с твердыми отходами. Продолжать 

осуществлять сотрудничество по вопросам климата и охраны окружающей 

среды в рамках ШОС и БРИКС, способствовать скорейшему созданию в 

рамках указанных объединений профильных механизмов взаимодействия; 

– способствовать подписанию в 2024 году соглашения между 

Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики о создании трансграничного резервата «Земля 

больших кошек»;  

– содействовать устойчивому и динамичному сотрудничеству в 

области строительства и городского развития, предоставлять площадки для 

взаимодействия, обмена опытом и профессионального роста специалистов, 

в особенности молодых сотрудников, поддерживать кооперацию между 

заинтересованными образовательными учреждениями, научными 

объединениями и ассоциациями двух стран в области проведения научных 

исследований, поощрять профильные организации в установлении 

партнерских отношений и реализации совместных проектов; 
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– в рамках Соглашения между Правительством Российской Федерации 

и Правительством Китайской Народной Республики о сотрудничестве в 

области антимонопольного правоприменения и конкурентной политики 

укреплять практическое взаимодействие и контакты в сфере 

антимонопольной и конкурентной политики в целях создания благоприятных 

условий для двустороннего торгово-экономического сотрудничества; 

– в целях содействия упрощению процедур российско-китайской 

торговли продолжить углубление контактов и сотрудничества в области 

стандартизации, метрологии, оценки соответствия и инспекционного 

контроля. Осуществлять совместные исследовательские проекты, проводить 

двусторонние сличения и консультации в области метрологии. Регулярно 

обмениваться информацией о стандартах, содействовать увеличению 

количества взаимно признаваемых стандартов в области энергетики, 

гражданской авиации и авиастроения, сельскохозяйственной и пищевой 

отраслях. Проводить двусторонние встречи по тематике сотрудничества в 

сфере российских и китайских стандартов, укреплять координацию позиций 

и взаимную поддержку на площадках международных и региональных 

организаций по стандартизации и метрологии; 

– положительно рассматривая достигнутые результаты взаимодействия 

сторон в области оценки соответствия, в том числе в сфере автомобильной 

безопасности, продолжить углубление и повышение уровня сотрудничества 

по взаимному признанию процедур и результатов оценки соответствия 

между Россией, Китаем и Евразийским экономическим союзом в 

согласованных сторонами ключевых областях; 

– активизировать взаимодействие между Федеральным агентством по 

управлению государственным имуществом и Комитетом по контролю и 

управлению государственным имуществом при Государственном совете 

Китайской Народной Республики, осуществлять в целях наращивания 

практического сотрудничества обмен опытом и методиками между 
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государственными предприятиями двух стран в таких сферах, как 

реформирование и корпоративное управление; 

– содействовать развитию двустороннего сотрудничества по вопросам 

регулирования промышленной безопасности в части обмена опытом 

совершенствования методов осуществления надзорной деятельности и 

повышения эффективности государственного регулирования; 

– укреплять двустороннее сотрудничество в рамках механизма 

Совместной Российско-Китайской комиссии по рациональному 

использованию и охране трансграничных вод, углублять сотрудничество в 

области совместной борьбы с паводками и информировании о 

гидрологической ситуации и паводках в трансграничных водах; 

– ускорить согласование проекта российско-китайского 

межправительственного соглашения о плавании судов в акватории, 

расположенной вокруг и прилегающей к району островов Тарабаров и 

Большой Уссурийский (Хэйсяцзыдао); 

– совместно с КНДР продолжать конструктивный обмен мнениями по 

теме плавания китайских судов в нижнем течении реки Туманная, включая 

организацию совместного экологического осмотра реки. 

 

III 

Стороны подчеркивают, что в настоящее время возрастает важность 

дальнейшего укрепления и поступательного повышения уровня 

инвестиционного сотрудничества между Россией и Китаем, отмечают 

позитивные тенденции в данной сфере, поддерживают наращивание 

масштабов взаимных капиталовложений и реализацию совместных 

взаимовыгодных проектов. Для этого они договорились: 

– последовательно совершенствовать деловой климат, активно 

развивать транспортную логистику и инфраструктуру, повышать 

эффективность перемещения грузов через границу, поощрять и 

поддерживать участие заинтересованных компаний в совместных проектах 
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на основе принципа субъектности предприятий, рыночной ориентации, 

коммерческого функционирования и в соответствии с международной 

практикой. Обеспечивать защиту прав и интересов инвесторов, 

гарантировать равные условия, создавая стабильную, справедливую, 

прозрачную и предсказуемую деловую среду для предприятий двух стран; 

– совместно завершить разработку с целью подписания в 2024 году 

новой версии Плана российско-китайского инвестиционного сотрудничества 

с учетом соответствующего Меморандума о взаимопонимании между 

Министерством экономического развития Российской Федерации и 

Государственным комитетом КНР по развитию и реформе;  

– ускорить завершение переговоров по актуализации Соглашения 

между Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики о поощрении и взаимной защите капиталовложений с 

целью предоставления более эффективных правовых гарантий для 

стимулирования, поощрения и защиты двусторонних инвестиций;  

– осуществлять эффективное совместное управление Российско-

Китайским инвестиционным фондом, в том числе с проработкой новых 

механизмов сотрудничества в целях оказания поддержки в успешной 

реализации инвестиционных проектов; 

– продвигать инвестиционное сотрудничество в таких сферах, как 

устойчивое развитие, промышленное производство, добыча и глубокая 

переработка полезных ископаемых, химическая промышленность, сельское 

хозяйство, транспорт, логистика и инфраструктура, лесная промышленность, 

энергетика, медицина, финансы, страхование, высокие технологии, туризм, 

спортивная индустрия, цифровая экономика, устойчивое, в том числе 

низкоуглеродное развитие; 

– оказывать взаимную поддержку в целях качественной и 

своевременной реализации двусторонних инвестиционных проектов, 

осуществлять мониторинг и координацию их осуществления, разрешать 

возникающие проблемы путем консультаций. 
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IV 

Главы правительств положительно оценивают развитие российско-

китайского взаимодействия в финансовой сфере и усилия финансовых 

регуляторов двух стран в части содействия развитию торгово-экономической 

деятельности между Россией и Китаем в современных условиях, включая 

обеспечение бесперебойности расчетов и источников ликвидности в 

национальных валютах. Стороны продолжат раскрывать потенциал 

Подкомиссии по сотрудничеству в финансовой сфере Российско-Китайской 

комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств, развивать 

сотрудничество между двумя странами в указанной сфере, последовательно 

укреплять связи между финансовыми регуляторами двух стран. Для этого 

они договорились: 

– продолжить работу по дальнейшему расширению использования 

рубля и юаня в двусторонней торговле, инвестициях, кредитовании и иных 

торгово-экономических операциях; 

– поддерживать учреждение новых филиалов российских и китайских 

банков, соответствующих необходимым требованиям, в двух странах; 

– поддерживать обмен опытом регулирования страховой сферы между 

Банком России и Государственным управлением по финансовому 

регулированию КНР, а также дальнейшее развитие сотрудничества в данной 

сфере; 

– углублять двустороннее сотрудничество в сфере противодействия 

отмыванию денежных средств и борьбы с финансированием терроризма, в 

первую очередь, укреплять контакты и взаимодействие в рамках Группы 

разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег и Евразийской 

группы по противодействию легализации преступных доходов и 

финансированию терроризма; 
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– продолжить укреплять взаимодействие в сфере аудиторского надзора 

в рамках Меморандума между министерствами финансов России и Китая о 

взаимопонимании об эквивалентности стандартов аудита и надзора за 

аудиторской деятельностью в целях создания предприятиям сторон 

благоприятных условий для осуществления трансграничных инвестиций и 

финансирования, а также углубления практического сотрудничества в 

данной сфере; 

– продолжать оказывать содействие сотрудничеству финансовых и 

экономических аналитических центров двух стран, укреплять практику 

обмена опытом и знаниями в таких сферах, как государственные финансы, 

налогообложение и формирование бюджета; 

– укреплять кооперацию в рамках Азиатского банка инфраструктурных 

инвестиций и Нового банка развития, совместно отстаивать принципы 

многосторонности и неполитизации деятельности данных структур, 

содействовать инфраструктурному строительству в государствах-участниках 

и их устойчивому развитию. 

V 

Стороны высоко оценивают поступательное развитие российско-

китайского энергетического сотрудничества, намерены и далее 

реализовывать его потенциал, на долгосрочной основе осуществлять 

высокоуровневое строительство отношений партнерства и стратегического 

комплексного сотрудничества в данной сфере. Для этого они договорились: 

– укреплять и углублять всестороннюю, многоотраслевую и 

многоуровневую архитектуру кооперации в области энергетики, совместно 

отстаивать энергетическую безопасность России и Китая и всего мира, 

продвигать глобальный энергетический переход; 

– поддерживать реализацию предприятиями двух стран проектов 

сотрудничества в сфере энергетики, в том числе в нефтегазовой, угольной и 

электроэнергетической областях, укреплять взаимосвязанность 
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энергетической инфраструктуры, совместно обеспечивать безопасное и 

стабильное функционирование трансграничных энергетических объектов; 

– поддерживать поиск предприятиями двух стран новых точек роста 

для энергетического сотрудничества, усиливать взаимодействие по таким 

новым направлениям, как возобновляемая и водородная энергетика, 

технологии накопления энергии и торговля углеродными единицами, 

совместными усилиями продвигать технологическую революцию и 

промышленное развитие в низкоуглеродной сфере, содействовать реализации 

научно-технического потенциала и обмену передовым опытом и 

технологиями, кооперации в сфере энергетического оборудования; 

– продолжить высококачественную реализацию таких крупных 

проектов в области атомной энергетики, как Тяньваньская АЭС и АЭС 

«Сюйдапу», непрерывно укреплять и углублять взаимодействие, продолжать 

поиск новых возможностей расширения сотрудничества в сфере атомной 

энергетики на основе принципов взаимной выгоды и баланса интересов; 

– продолжать углубление кооперации в области глобального 

энергетического управления, отстаивать сбалансированность и 

взаимосвязанность мирового энергетического рынка; 

– поддержать проведение в 2024 году VI Российско-Китайского 

энергетического бизнес-форума с целью дальнейшего расширения 

практической кооперации между предприятиями и организациями двух 

стран. 

 

VI 

Главы правительств с удовлетворением констатируют полноформатное 

возобновление российско-китайских гуманитарных обменов и намерены 

прилагать совместные усилия по их дальнейшему расширению с целью 

укрепления социального базиса двусторонних отношений и продолжения 

традиций дружбы между народами России и Китая. Для этого они 

договорились: 
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– реализовывать новые проекты сотрудничества, в том числе 

«Программу 10+10» по совместной подготовке высококвалифицированных 

кадров ведущими российскими и китайскими высшими учебными 

заведениями, содействовать созданию совместных научно-образовательных 

центров и реализации планов развития ассоциаций профильных вузов, 

оказывать поддержку университетам в реализации совместных 

образовательных проектов, расширять масштабы взаимных студенческих 

обменов, совместно организовывать летние школы для студентов, 

осуществлять сотрудничество в области профессионального образования, 

содействовать изучению китайского языка в России и русского языка в 

Китае, поддерживать создание союзов средних школ двух стран, 

способствовать увеличению числа детских и молодежных обменов в сфере 

образования; 

– провести мероприятия в рамках Годов культуры Россия – Китай в 

2024-2025 гг., расширять сотрудничество в области организации гастролей 

творческих коллективов и выставочных проектов, сохранения и 

восстановления культурного наследия, проведения совместных 

археологических исследований, подготовки профессиональных кадров. 

Неуклонно повышать уровень и расширять масштаб культурных обменов, 

способствовать реализации Программы сотрудничества между 

Министерством культуры Российской Федерации и Министерством 

культуры и туризма КНР на 2024-2027 гг., продолжать совместно 

организовывать фестивали национальной культуры, поддерживать 

проведение фестиваля «Российско-Китайская ярмарка культуры и искусства» 

и Российско-Китайского библиотечного форума, способствовать 

дальнейшему укреплению региональных и молодежных связей в области 

культуры, поощрять разработку новых инициатив, в том числе учреждение 

международного конкурса популярной песни «Интервидение», призванного 

продемонстрировать богатство национальных культур; 
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– углублять сотрудничество в области здравоохранения, 

интенсифицировать контакты в сфере медицинского образования и 

подготовки высококвалифицированных кадров, в том числе в рамках 

Российско-Китайской ассоциации медицинских университетов, 

способствовать обмену опытом и укреплению взаимодействия по надзору за 

обращением лекарственных средств и медицинских изделий, поощрять 

вовлечение российских и китайских специалистов в совместную работу в 

таких сферах, как инфекционные заболевания, онкология и ядерная 

медицина, охрана материнства и детства, офтальмология, психиатрия и 

другие. Продолжать успешную практику ежегодного проведения 

международных конференций и командно-штабных учений в области 

медицины катастроф. Налаживать контакты в области медицинской науки и 

инноваций, включая использование современных технологий и 

искусственного интеллекта; 

– высоко оценивая имеющуюся координацию позиций по вопросам 

здравоохранения на многосторонних площадках (Всемирная организация 

здравоохранения, БРИКС, ШОС, «Группа двадцати», АТЭС), совместно 

противодействовать попыткам политизации вопросов происхождения 

вирусов, принятия юридически обязывающих решений, ограничивающих 

суверенитет стран в области борьбы и профилактики инфекционных и 

неинфекционных заболеваний; 

– расширять сотрудничество в области обеспечения санитарно-

эпидемиологического благополучия населения, в том числе по вопросам 

предотвращения вспышек и трансграничной передачи инфекционных 

заболеваний в приграничных районах и в местах расположения пунктов 

пропуска через российско-китайскую государственную границу, реализации 

Международных медико-санитарных правил (2005 года) и других сферах; 

– признавая успешным взаимодействие в рамках Годов российско-

китайского сотрудничества в области физической культуры и спорта в 2022-
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2023 гг., продолжать практику организации совместных спортивных 

мероприятий, включая проведение российско-китайских молодежных игр; 

– укреплять сотрудничество между двумя странами в подготовке 

спортивного резерва для спорта высших достижений, обмениваться опытом в 

развитии спортивных программ, повышать уровень спортивных результатов 

молодежи двух стран путем организации совместных спортивных и 

тренировочных мероприятий. Китайская Сторона поддерживает Российскую 

Сторону в организации Международного мультиспортивного турнира «Игры 

будущего» в Казани в 2024 году и выражает готовность направить своих 

спортсменов для участия в нем; 

– продолжать способствовать сохранению высокого уровня 

сотрудничества между российскими и китайскими СМИ, укреплять 

двустороннее взаимодействие в области освещения событий, обмена 

аудиовизуальным контентом, совместного производства программ, перевода 

и публикации книг, разработки медиатехнологий. Планировать и 

реализовывать практические проекты, включая проведение российско-

китайских форума новых медиа, конкурса коротких видео, диалога в сфере 

анимации, тематических фотовыставок; 

– расширять двустороннее и многостороннее взаимодействие в области 

туризма, сообща реализовывать Соглашение между Правительством 

Российской Федерации и Правительством Китайской Народной Республики о 

безвизовых групповых туристических поездках от 29 февраля 2000 года, 

ускорить переговоры для подписания его новой редакции, последовательно 

увеличивать число взаимных поездок российских и китайских туристов, а 

также продвигать выполнение Плана совместных действий России, Китая и 

Монголии по созданию и продвижению трансграничного туристского 

маршрута «Великий чайный путь»; 

– проработать возможность создания механизма оформления 

многократных виз длительного срока действия, в том числе путем внесения 

изменений в действующее Соглашение между Правительством Российской 
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Федерации и Правительством Китайской Народной Республики об 

облегчении поездок граждан от 22 марта 2013 года, а также продолжить 

усилия по облегчению взаимных поездок граждан двух стран; 

– продолжать проведение совместных кинофестивалей и недель 

анимационного кино, поддерживать совместное кинопроизводство. 

Китайская Сторона поддерживает Российскую Сторону в создании 

Евразийской академии кинематографических искусств и учреждении 

Открытой Евразийской кинопремии; 

– организовывать совместные историко-документальные выставки, 

обмениваться копиями архивных материалов, представляющих интерес для 

обеих сторон, поддерживать сотрудничество между региональными 

архивными учреждениями, содействовать подготовке к изданию сборника 

архивных документов по советско-китайским экономическим отношениям за 

1949-1959 гг.; 

– оказывать взаимную поддержку в реализации масштабных 

международных молодежных мероприятий, включая Всемирный форум 

развития молодежи и Всемирный фестиваль молодежи, продолжить практику 

организации российско-китайских молодежных бизнес-инкубаторов, 

содействовать участию представителей молодежи России и Китая в 

организуемой сторонами волонтерской деятельности, ежегодно проводить 

Международную Премию #МЫВМЕСТЕ. 

 

VII 

Главы правительств выразили удовлетворение восстановлением 

динамики и существенной активизацией российско-китайского 

межрегионального и приграничного сотрудничества, подтвердили готовность 

продолжать поддерживать развитие взаимовыгодных обменов между 

регионами, городами и муниципальными образованиями двух стран в 

экономической и гуманитарной сферах. Для этого они договорились: 
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– способствовать активному претворению в жизнь договоренностей, 

достигнутых на четвертом заседании Совета по сотрудничеству регионов 

Приволжского федерального округа Российской Федерации и верхнего, 

среднего течения реки Янцзы Китайской Народной Республики, которое 

состоялось в ноябре 2023 года, эффективно реализовывать координирующий 

потенциал механизма «Волга – Янцзы»; 

– продолжать реализовывать Программу развития российско-

китайского сотрудничества в торгово-экономической и инвестиционной 

сферах на Дальнем Востоке Российской Федерации (на 2018-2024 гг.), 

расширять географию взаимодействия, содействовать привлечению 

большего числа провинций Китая к участию в сотрудничестве Дальнего 

Востока и Байкальского региона Российской Федерации и Северо-Востока 

Китая; 

– содействовать реализации Меморандума о взаимопонимании между 

Министерством Российской Федерации по развитию Дальнего Востока и 

Арктики и Министерством коммерции КНР по промышленному и 

инфраструктурному сотрудничеству в преференциальных режимах Дальнего 

Востока Российской Федерации, подписанного в марте 2023 года;  

– согласовать и утвердить единую концепцию совместного развития и 

охраны природы острова Большой Уссурийский (Хэйсяцзыдао), включая 

создание грузопассажирского пункта пропуска; 

– продолжить изучение вопросов создания российско-китайских 

пилотных и демонстрационных зон сельскохозяйственного сотрудничества 

на Дальнем Востоке и в других регионах России.  

 

VIII 

Стороны подтверждают готовность реализовывать договоренности 

лидеров двух стран о параллельном и скоординированном развитии 

Большого Евразийского партнёрства и инициативы «Один пояс, один путь», 

намерены прилагать активные усилия по сопряжению планов развития 



21 

 

Евразийского экономического союза и строительства «Одного пояса, одного 

пути», продолжат работу по выполнению Соглашения о торгово-

экономическом сотрудничестве между ЕАЭС и его государствами-членами, с 

одной стороны, и Китайской Народной Республикой, с другой стороны, в 

целях обеспечения стабильного устойчивого экономического роста на всем 

пространстве Евразийского региона. 

Стороны поддерживают укрепление многосторонней торговой 

системы, основанной на правилах Всемирной торговой организации, 

подчеркивают необходимость их неукоснительного соблюдения и выступают 

против односторонних торговых мер и ограничений, протекционизма, 

включая «зеленый протекционизм», а также злоупотребления исключениями 

из норм ВТО в области национальной безопасности; стремятся к 

формированию свободной, открытой, прозрачной, инклюзивной, 

недискриминационной торговой и инвестиционной среды. 

Стороны поддерживают продвижение реформы ВТО, включая 

восстановление полноценного функционирования Апелляционного органа 

ВТО и повышение эффективности работы органов ВТО, активизацию 

переговорных функций Организации, поддерживают включение 

Договоренностей об упрощении инвестиций в целях развития в рамки 

многосторонних механизмов. Выступают в поддержку сохранения 

авторитета и повышения эффективности ВТО. Намерены совместно 

добиваться практических результатов на 13-й Министерской конференции 

ВТО. Призывают к укреплению устойчивости и стабильности глобальных 

производственных цепочек и цепочек поставок.  

Стороны согласились, что «односторонние санкции», принимаемые в 

обход Совета Безопасности ООН, незаконны, нарушают принципы 

суверенного равенства государств и невмешательства в их внутренние дела, 

оказывают существенное негативное воздействие на мировую экономику и 

финансы. Стороны не признают, не принимают и не применяют против 

третьих государств односторонние принудительные меры, в том числе 



22 

 

экстерриториального характера, осуществляемые в нарушение Устава ООН и 

норм международного права. Стороны развивают всестороннее 

сотрудничество для нейтрализации негативного влияния таких ограничений.  

Стороны выступают против политизации проблематики социально-

экономического развития на площадках ООН и других международных 

организаций. 

Стороны достигли договоренности об укреплении координации и 

взаимодействия на площадке Шанхайской организации сотрудничества, 

БРИКС, «Группы двадцати», форума Азиатско-Тихоокеанское 

экономическое сотрудничество, Восточноазиатского саммита, Расширенной 

туманганской инициативы и других многосторонних и субрегиональных 

механизмов. 

Стороны, опираясь на итоги заседаний Совета глав государств-членов 

Шанхайской организации сотрудничества (4 июля 2023 года) и Совета глав 

правительств Шанхайской организации сотрудничества (26 октября  

2023 года, Бишкек), будут активно содействовать укреплению 

международного авторитета и повышению роли в обеспечении региональной 

и глобальной стабильности и безопасности, устойчивому экономическому 

росту стран-участников Организации, развитию гуманитарных обменов 

между ними. Стороны убеждены, что прием Ирана в ШОС открывает 

дополнительные перспективы для расширения взаимодействия в рамках 

объединения во всех сферах, и считают необходимым максимально 

реализовать потенциал и возможности, предоставляемые расширением его 

членского состава.  

Стороны подчеркнули необходимость обеспечить финансовое 

сопровождение проектной деятельности в целях раскрытия в полной мере 

инвестиционного потенциала Организации, а также продолжать 

консультации по вопросам создания Банка развития и Фонда развития 

(Специального счета) ШОС. Стороны полагают важным дальнейшую работу 

в формате заинтересованных государств-членов в целях выполнения 
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Дорожной карты по постепенному увеличению доли национальных валют во 

взаимных расчетах. 

Стороны продолжат укреплять контакты и взаимодействие в БРИКС. 

Китайская Сторона поддерживает проведение 16-го саммита лидеров 

объединения под председательством России. Стороны намерены совместно с 

другими участниками данного формата прилагать усилия к реализации 

договоренностей глав государств, содействовать подключению новых 

участников к механизмам сотрудничества, а также развивать форматы 

«БРИКС аутрич» и «БРИКС плюс», защищать общие интересы 

развивающихся стран и государств с формирующимися рынками.  

В 2024 году в период председательства России в БРИКС Стороны 

будут продвигать дальнейшее упрощение торговли и инвестиций, 

способствовать углублению практического сотрудничества в торгово-

экономической сфере, в том числе по вопросам поддержки многосторонней 

торговой системы и реформированию ВТО, развития цифровой экономики, 

включая электронную торговлю, поддержки устойчивого развития, 

обеспечения безопасности и стабильности цепочек поставок, наращивания 

контактов в области стандартизации, укрепления сотрудничества в ключевых 

добывающих отраслях, содействия развитию малого и среднего 

предпринимательства, сотрудничества в сфере сближения стартап-экосистем, 

углубления технико-экономической кооперации, расширения продвижения 

искусственного интеллекта, налаживания взаимодействия свободных 

экономических зон, а также развития туризма. Оказывать поддержку 

реализации практико-ориентированных инициатив и проектов в целях 

укрепления стратегического партнерства БРИКС, делая его более 

эффективным, практическим и ориентированным на достижение результатов. 

Стороны намерены реализовывать Рамочное соглашение БРИКС о 

партнерстве в цифровой экономике, Инициативу БРИКС по торговле и 

инвестициям в целях устойчивого развития; в полной мере задействуют 

имеющиеся механизмы, включая Рабочую группу БРИКС по цифровой 
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экономике, в том числе с целью содействия в преодолении странами БРИКС 

цифрового разрыва. Стороны будут развивать сотрудничество в таких 

областях, как трансграничная электронная коммерция, электронный 

документооборот и энергопереход, а также будут способствовать развитию 

взаимодействия в транспортной сфере в целях обеспечения 

взаимосвязанности и устойчивого экономического развития стран БРИКС.  

Стороны намерены продолжать последовательную реализацию 

Программы многостороннего торгово-экономического сотрудничества 

государств-членов ШОС, в том числе Рамочные основы сотрудничества 

между уполномоченными органами государств-членов ШОС в сфере 

торговли услугами, укреплять взаимодействие в области цифровой торговли. 

Продолжить выполнение Стратегии экономического партнерства БРИКС до 

2025 года, в том числе реализуя Дорожную карту БРИКС по развитию 

сотрудничества в сфере торговли услугами. 

Российская Сторона позитивно оценивает выдвинутые Китайской 

Стороной Инициативу в области глобального развития (GDI), Инициативу в 

области глобальной безопасности и Глобальную цивилизационную 

инициативу, продолжит участие в работе Группы друзей GDI. Стороны будут 

углублять практическое взаимодействие, привлекать внимание 

международного сообщества к вопросам развития, наращивать свой вклад в 

данную сферу, что может ускорить реализацию Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года.  

Стороны будут твердо отстаивать неотъемлемое право всех стран, 

особенно развивающихся, на использование достижений науки и техники в 

мирных целях и способствовать полному и эффективному осуществлению 

резолюции Генеральной Ассамблеи ООН «Поощрение международного 

сотрудничества в области мирного использования в контексте 

международной безопасности», которая направлена на обеспечение 

выверенного баланса между интересами безопасности и правом на развитие, 

а также недопущение использования международных механизмов 
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нераспространения для насаждения политики незаконных односторонних 

санкций и технологического сдерживания. 

Стороны продолжат укреплять политическое взаимодействие и 

координацию в решении проблемы изменения климата. Подтверждают, что в 

рамках международного сотрудничества по решению таких глобальных 

проблем, как изменение климата, необходимо и далее следовать в русле 

многостороннего подхода, противостоять односторонним ограничительным 

мерам под предлогом защиты окружающей среды. Стороны рассматривают 

Рамочную конвенцию ООН об изменении климата (РКИК ООН) и 

Парижское соглашение в качестве фундаментальной основы многосторонних 

усилий по смягчению последствий антропогенного влияния на климат. 

Призывают все стороны неукоснительно соблюдать их цели и принципы, в 

особенности принцип общей, но дифференцированной ответственности. 

В целях борьбы с изменением климата, построения чистого и 

прекрасного мира, содействия устойчивому развитию Стороны продолжат 

углублять обмен информацией и практическое сотрудничество в области 

низкоэмиссионных энергетики и технологий, развития устойчивой и 

надежной инфраструктуры, содействовать адаптации к изменению климата. 

 

IX 

В рамках подготовки и проведения двадцать восьмой регулярной 

встречи глав правительств России и Китая были подписаны следующие 

документы: 

–  Совместное коммюнике по итогам двадцать восьмой регулярной 

встречи глав правительств России и Китая; 

–  Протокол десятого заседания Межправительственной Российско-

Китайской комиссии по инвестиционному сотрудничеству; 

–  Протокол двадцатого заседания Межправительственной Российско-

Китайской комиссии по энергетическому сотрудничеству; 
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– Протокол двадцать седьмого заседания Российско-Китайской 

комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств; 

–  Протокол двадцать четвертого заседания Российско-Китайской 

комиссии по гуманитарному сотрудничеству; 

– Протокол между Федеральной службой по ветеринарному  

и фитосанитарному надзору (Российская Федерация) и Главным таможенным 

управлением Китайской Народной Республики о ветеринарных и санитарных 

требованиях к кормам для непродуктивных животных, экспортируемым из 

Российской Федерации в Китайскую Народную Республику; 

– Дополнение между Федеральной службой по ветеринарному  

и фитосанитарному надзору и Главным таможенным управлением Китайской 

Народной Республики о внесении изменений в Протокол о фитосанитарных 

требованиях к кукурузе, рису, сое, рапсу, экспортируемым из Российской 

Федерации в Китайскую Народную Республику; 

– Протокол между Федеральной службой по ветеринарному и 

фитосанитарному надзору (Российская Федерация) и Главным таможенным 

управлением Китайской Народной Республики об инспекционных, 

карантинных и ветеринарно-санитарных требованиях к свинине, 

экспортируемой из Российской Федерации в Китайскую Народную 

Республику; 

–   Меморандум между Федеральной таможенной службой (Российская 

Федерация) и Главным таможенным управлением Китайской Народной 

Республики о сотрудничестве в области интеллектуализации деятельности 

таможенных органов Российской Федерации и Китайской Народной 

Республики; 

– Меморандум о взаимопонимании между Федеральной 

антимонопольной службой (Российская Федерация) и Главным 

государственным управлением по контролю и регулированию рынка 

Китайской Народной Республики на 2024-2025 годы. 
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Стороны договорились провести двадцать девятую регулярную встречу 

глав правительств России и Китая в 2024 году в Российской Федерации. 

Конкретные сроки и место проведения будут согласованы дополнительно по 

дипломатическим каналам. 

Настоящее коммюнике подписано Председателем Правительства 

Российской Федерации М.В.Мишустиным и Премьером Государственного 

совета Китайской Народной Республики Ли Цяном. 


